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UAUA  ШАНОВНІ ПОКУПЦІ! 
Ми раді, що ви обрали техніку ROTEX і дякуємо за довіру. Вітаємо вас з 
новими щипцями для волосся.
PLPL  DRODZY KLIENCI! 
Cieszymy się, że wybrałeś urządzenia ROTEX i dziękujemy za zaufanie. Gratuluje-
my nowego lokówka.
GB GB DEAR CUSTOMERS!
We are glad that you have chosen ROTEX appliances and thank you for your trust. 
Congratulations on your new hair curling iron.

UA  UA  TEXHИЧHI ДАНІ НАЙМЕНУВАННЯ ЕЛЕМЕНТІВ ЩИПЦІВ

Потужність 25 Вт
Діапазон 
номінальної
напруги: 220-240 B
Номінальна частота:
50/60Гц.

1. Наконечник
2. Вимикач ON/OFF
3. Оборотний шнур на 360°
4. Індикатор роботи
5. Підставка
6. Діаметр: 19 мм: 
- RHC410-S покриття нержавіюча сталь;
- RHC415-C  турмалінове покриття

PL  PL  DANE TECHNICZNE NAZWA ELEMENTÓW LOKÓWKA

Moc 25 W
Zakres napięcia zna-
mionowego: 
220-240 V
Częstotliwość znami-
onowa:
50/60 Hz.

1. Zimna końcówka
2. WŁĄCZNIK/WYŁĄCZNIK 
3. Przewód obracający 360° 
4. Lampka kontrolna 
5. Stać 
6. Średnica: 19 mm:
- RHC410-S powłoka ze stali nierdzewnej;
- RHC415-C powłoka z turmalinu

GB  GB  TECHNICAL DATA NAME OF THE HAIR CURLING IRON

Power 25 W
Rated voltage range: 
220-240 V
Rated frequency: 
50/60 Hz.

1. Cold tip 
2. ON/OFF switch 
3. Swivel cord 360°
4. Operation indicator 
5. Base 
6. Diameter: 19 mm:
- RHC410-S stainless steel coating;
- RHC415-C tourmaline coating
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ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Не використовуйте прилад поруч з умивальником, 
ванною, душем та будь-якою іншою ємністю з ріди-
ною. Зберігайте прилад в сухому місці. 
– Використовуючи прилад у ванній кімнаті, обов’язко-
во від’єднайте його від електромережі після того, як 
прилад вимкнено. Наявність джерела води може бути 
небезпечним навіть якщо прилад вимкнений проте 
не від’єднаний від електромережі. Додатковий захист 
електромережі в ванній кімнаті вимагає встановлен-
ня устрою залишкового диференціального току або 
автоматичного запобіжника з диференційним током 
функціонування не більш ніж 30 мА. Зверніться за 
консультацією до професійного та кваліфікованого 
електрика. 
– Не занурюйте прилад у воду або будь-яку іншу рідину. 
– Якщо шнур живлення пошкоджений, аби запобігти 
небезпеці, його заміну має виконати спеціаліст від-
повідної кваліфікації або авторизований сервісний 
центр. 
– Не користуйтесь приладом, якщо він падав або має 
сліди пошкодження. 
– Не залишайте без пригляду прилад, що увімкнений 
або підключений до електромережі. 
– Якщо під час використання приладу виникли про-
блеми, негайно вимкніть його з електромережі. 
– Після кожного використання приладу, а також перед 
його чищенням від’єднайте його від електромережі.
 – Уникайте контакту нагрітих частин приладу зі шкі-
рою (зокрема вух, обличчя, шиї тощо) та очима. 
– Діти, старші 8 років, особи з обмеженими фізични-
ми, сенсорними та розумовими здібностями, особи, 
яким бракує відповідного досвіду або знань можуть 
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використовувати прилад тільки під наглядом, або 
якщо вони отримали попередній інструктаж з при-
воду безпечного використання приладу й вони усві-
домлюють пов’язані з цим ризики. 
– Діти повинні перебувати під наглядом для недопу-
щення ігор з приладом! 
– Аби запобігти пошкодженню шнура живлення, не 
слід накручувати його навкруги приладу; кабель слід 
зберігати у положенні, що виключає його перекру-
чення й заламування. 
– Поліетиленовий пакет, у який упакований прилад 
або його упаковку, несе собою небезпеку. Пакети му-
сять знаходитись поза доступу немовлят і дітей. 
– Не використовуйте пакети в колисках, дитячих ліж-
ках, дитячих візочках або манежах для дітлахів. Тонка 
плівка може приклеїтися до носу або роту й стати на 
перешкоді диханню. Пакет не є іграшкою! 
– У загальних інтересах й з метою активних зусиль по 
захисту навколишнього середовища: 
– Не викидайте прилад разом з побутовими відходами. 
– За детальнішою інформацією стосовно утилізації по-
бутових приладів зверніться у відповідні місцеві ор-
гани у сфері регулювання побутових відходів. 
 ІНСТРУКЦІЯ ПО ВИКОРИСТАННЮ
- Поставте плойку на рівну поверхню. Підключіть її до 
мережі, при цьому загориться індикаторна лампочка. 
Після попереднього нагрівання на протязі 5 хвилин 
можна користуватися плойкою.
- Волосся слід розділити на пасма і накручувати одне 
за одним.
- Спочатку візьміть одне пасмо, помістіть кінчики во-
лосся між корпусом і відкритим затискачем.
- Закрийте затиск, переконайтеся, що кінчики волос-
ся злегка виступають за краї затиску.



5rotex.ua UA

- Накручуйте кожне пасмо близько 20 секунд, щоб 
отримати завиті локони або у випадку, якщо волосся 
важко піддаються закрутці.
- Накручуйте менше ніж 20 секунд, якщо волосся тон-
ке, або якщо ви хочете, щоб волосся вийшло злегка 
хвилястим.
- Коли вам потрібно зняти плойку з локона, зробіть 
плойкою півоберта в зворотний бік (якщо волосся 
довге,  поверніть трохи більше) і натисніть на затиск, 
щоб відкрити його.
- Акуратно вийміть корпус з локона.
- Дайте завитим локонам охолонути й намагайтеся не 
чіпати їх, у той час як ви будете накручувати решту во-
лосся.
- Коли всі локони охолонуть, розчешіть акуратно во-
лосся і зробіть зачіску.
- Вимкніть пристрій від мережі після використання.
НАГАДУВАННЯ!
- Запам’ятайте, що робити локони, ви повинні завжди 
в спокійній атмосфері, і ні в якому разі не поспішати! 
Адже від вашої роботи залежить Ваш настрій або Ва-
шого клієнта.
- Перед використанням волосся повинне бути 
обов’язково сухим. 
ЯК ДОГЛЯДАТИ ЗА ЩИПЦЯМИ ДЛЯ ВОЛОССЯ
Незалежно від того, чи є ви перукарем або просто 
використовуєте щипці особисто, стовбур в ньому по-
винні бути в найкращому стані, щоб отримати якісну 
зачіску. 
Термін експлуатації не менше 3 років з дати початку 
використання. 
Термін зберігання необмежений. 
Дата виробництва збігається з серійним номером 
і номером партії, які вказані на упаковці товару,  
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хххх/ xx/xx - рік, місяць та дата відповідно.
Виробник має право на внесення змін до дизайну, 
комплектації, а також до технічних характеристик ви-
робу під час вдосконалення своєї продукції без до-
даткового повідомлення про зміни. 
УТИЛІЗАЦІЯ

Цей символ означає, що цей продукт не можна 
викидати зі звичайними побутовими відходами 
(2012/19/ ЄС). Дотримуйтесь правил вашої країни 

щодо роздільного збору електричних та електронних 
виробів. Правильна утилізація допомагає запобігти 
негативним наслідкам для навколишнього середови-
ща та здоров’я людини. 
УМОВИ ГАРАНТІЙНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ 
ШАНОВНИЙ ПОКУПЕЦЬ! 
Компанія Rotex висловлює подяку за Ваш вибір і га-
рантує високу якість і бездоганне функціонування 
придбаного Вами виробу при дотриманні правил 
його експлуатації. Термін гарантії на всі вироби - 12 
місяців з дня придбання. Цим гарантійним талоном 
Rotex підтверджує справність даного виробу і бере на 
себе зобов’язання по безкоштовному усуненню всіх 
несправностей, що виникли з вини виробника. Га-
рантійний ремонт може бути проведений в автори-
зованому сервісному центрі на території України. 
ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 
I. ТЕРМІН ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ І ВІДПОВІДНОСТІ ЗАЯВ-
ЛЕНОМУ ТЕХНІЧНОМУ СТАНУ СКЛАДАЄ: 
1) На виріб – 12 місяців з дня його продажу (підтвер-
джу¬ється товарним чеком); 
2) На замінені після закінчення гарантійного терміну 
вузли, агрегати і запасні частини – 30 днів з дня їх уста-
новки у виріб (підтверджується в гарантійному талоні 
відповідною відміткою з круглою печаткою сервісно-

UA
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го підприємства). 
3) При обміні товару на аналогічну модель у гарантій-
ному талоні вписується дата продажу товару та дата 
ремонту товару шляхом обміну.
II. ВИМОГИ ДО ПРЕТЕНЗІЇ 
З метою посилення відповідальності експертів за ви-
сновок, претензії щодо якості виробу і його технічного 
стану приймаються тільки в уповноважених сервіс-
них підприємствах, а також у сервісних відділах роз-
дрібної торгівельної мережі, де був придбаний виріб.
III. ПРОВЕДЕННЯ ГАРАНТІЙНОГО РЕМОНТУ: 
1) Гарантійний ремонт виробу здійснюється уповно-
важеним сервісним підприємством. 
2) У разі проведення гарантійного ремонту, гарантій-
ний термін на сам виріб і його комплектуючі части-
ни, які не були замінені при ремонті, подовжується на 
термін перебування виробу у ремонті. 
IV. ВАЖЛИВО! ГАРАНТІЯ НА ВИРІБ ВТРАЧАЄ СИЛУ У 
РАЗІ, КОЛИ: 
1) Виріб не має цього гарантійного талона. 
2) Гарантійний талон заповнений частково або непра-
вильно і/або з виправленнями без їх підтвердження 
Продавцем; 
3) Серійний номер на виробі видалений або пошко-
джений, якщо він там був передбачений і раніше був 
записаний до гарантійного талону. 
4) Ремонтні роботи проведені сервісним підприєм-
ством, не уповноваженим на даний вид діяльності 
(підтверджується Договором або одноразовою уго-
дою). 
5) Без узгодження з Продавцем до виробу внесені 
конструктивні зміни (підтверджується експертним 
висновком).

UA
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V. ГАРАНТІЯ НА ВІДПОВІДНІСТЬ ВИРОБУ ЯКОСТІ НЕ 
ПОШИРЄТЬСЯ НА ВИПАДКИ, КОЛИ НЕСПРАВНОСТІ 
ВИРОБУ БУЛИ ВИКЛИКАНІ: 
- недбалим поводженням з ним і неправильною його 
експлуатацією (наприклад – експлуатація в умовах 
«не побутового характеру», де використання виробу 
непридатне через зміну його статусу як «прилад по-
бутового призначення»; експлуатація з порушенням 
вимог загально прийнятих правил безпеки при екс-
плуатації електричних приладів, недотриманням ін-
струкції з монтажу і експлуатації і т.д.); 
- неправильними монтажними і/або пусконалагоджу-
вальними роботами; 
- транспортними та механічними пошкодженнями; 
- використанням неякісних або невідповідних витрат-
них матеріалів; 
- підключенням виробу до комунікацій і систем (елек-
троживлення), що не відповідають вимогам націо-
нальних Державних стандартів; 
-природними явищами, стихійними лихами, поже-
жею і т.ін.; 
-попаданням у виріб сторонніх предметів, речовин, 
рідин, тварин, комах і т. ін.

UA
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СПИСОК СЕРВІСНИХ ЦЕНТРІВ З ОБСЛУГОВУВАННЯ
ТОВАРІВ ТОРГОВОЇ МАРКИ «ROTEX» В УКРАЇНІ

Біла Церква СЦ “Эликон” бул. Олександрійський, 
52

38(0456)38-29-00, (098)0176125

Вінниця СЦ «Спеціаліст» вул. Порика,1 (0432) 57-91-91, 50-91-91

Вінниця ВФ ТОВ «Лотос» вул. Енергетична, 3-а (067) 622-56-62

Гуляй поле СЦ «Електросвіт» вул. Шевченка, 18-в (06145) 4-14-21, (095) 3511442, 
(098) 5580348

Дніпро СЦ «УНІВЕРСАЛ СЕРВІС» вул. Коротка, 41А (056) 790-04-60

Дніпро ТОВ «Лотос» пр-т. Олександра Поля, 
59

(056) 34-67-05

Житомир АСЦ «ЄвроСервІс» вул. Львівська, 11 (0412) 55-55-15, (093) 461-95-96

Житомир ACЦ”Слава-сервіс” провулок 3-й Госпіталь-
ний, 5

38 (0412)464-864, (097) 829-43-36, 
(063) 310-00-80

Запоріжжя СЦ «Альфатех но центр» вул. Грязнова, 67 (095) 272-03-03, (097) 292-29-03

Запоріжжя ЗФ ТОВ «Лотос» вул. Гоголя, 175 (061) 787-50-51, (0612) 63-97-90

Івано-Франківськ СЦ «Мегастайл» вул. Незалежності, 179Б (0342) 77-33-22, 72-27-22

Івано-Франківськ ИФ ТОВ «Лотос» вул. Вовчинецька, 223 (0342) 71-28-13

Київ “АМАТІ-СЕРВІС” вул. Бориспільска, 9, 
корп.57

38(044) 369-50-01, 369-50-30

Київ СЦ “Skeleton” пр-т. П. Григоренка, 
22/20

38(044)337-77-12 (050)205-12-12, 
(098)205-12-12, (063)205-12-12

Київ ТОВ “Побуттех Сервіс” вул. Петра 
Сагайдачного, 12

38 (044) 425–19–89, (067) 238–30–
99, (050) 344–42–42 (Viber), (044) 
462–52–92

Київ ТОВ «Аудіо відео сервіс» вул. Мартиросяна, 12 380 (44)245-73-31

Київ СЦ «МТІ-сервіс» пр-т. Леся Курбаса, 10а (044) 590-28-02

Конотоп СЦ “Алексей” пр. Червоної калини, 11 38(05447) 6-13-56; (097)9207602

Коростень СЦ “Авторітет” вул. Шевченка, 28 38(04142) 9-23-11, факс 5-06-27

Краматорськ
СЦ “Алексей”

пр. Червоної калини, 11 38(05447) 6-13-56; (097)9207602

Кременчук СЦ “ЕкоСан” вул. Академіка Маслова, 
44, оф.2

38(05366) 3-91-92. (066)230-44-71. 
(096)446-71-06

Повний перелік гарантійних майстерень 
дивіться на сайті https://rotex.ua/support/
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PL PL NSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
Nie używaj urządzenia w pobliżu umywalki, wanny, 
prysznica lub innych zbiorników zawierających płyny. 
Urządzenie należy przechowywać w suchym miejscu. - 
W przypadku korzystania z urządzenia w łazience nale-
ży pamiętać o odłączeniu go od zasilania po wyłączeniu. 
Obecność źródła wody może być niebezpieczna nawet 
wtedy, gdy urządzenie jest wyłączone, ale nie odłączone 
od zasilania. Dodatkowa ochrona zasilania sieciowego 
w łazience wymaga zainstalowania wyłącznika różnico-
woprądowego lub bezpiecznika różnicowoprądowego o 
maksymalnym prądzie różnicowym 30 mA. W celu uzy-
skania porady należy skonsultować się z wykwalifikowa-
nym elektrykiem. 
- Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie ani innych 
płynach. 
- Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez odpowiednio wykwalifikowaną osobę 
lub autoryzowane centrum serwisowe, aby uniknąć za-
grożenia. 
- Nie używaj urządzenia, jeśli zostało upuszczone lub nosi 
ślady uszkodzenia. 
- Nie należy pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy 
jest ono włączone lub podłączone do sieci elektrycznej. 
- Jeśli podczas użytkowania wystąpią jakiekolwiek pro-
blemy, należy natychmiast odłączyć urządzenie od zasi-
lania.
 - Urządzenie należy odłączać od zasilania po każdym 
użyciu i przed czyszczeniem. - Należy unikać kontaktu 
rozgrzanych części urządzenia ze skórą (uszy, twarz, szyja 
itp.) i oczami. 
- Dzieci w wieku powyżej 8 lat, osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy mogą 
korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem lub jeśli 
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zostały wcześniej poinstruowane w zakresie bezpieczne-
go korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia.
 - Dzieci muszą być nadzorowane, aby nie bawiły się urzą-
dzeniem! - Aby zapobiec uszkodzeniu przewodu zasilają-
cego, nie należy owijać go wokół urządzenia; należy prze-
chowywać go w pozycji zapobiegającej jego zagięciu lub 
złamaniu.
 - Plastikowa torba, w którą zapakowane jest urządzenie 
lub jego opakowanie, jest niebezpieczna. Worki należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla niemowląt 
i dzieci. 
- Nie używaj worków w kołyskach, łóżeczkach, wózkach 
ani kojcach. Cienka folia może przykleić się do nosa lub 
ust i utrudniać oddychanie. Worek nie jest zabawką! - W 
interesie ogólnym i w ramach aktywnych działań na rzecz 
ochrony środowiska: - Nie należy wyrzucać urządzenia 
wraz z odpadami domowymi. - Aby uzyskać więcej in-
formacji na temat utylizacji urządzeń gospodarstwa do-
mowego, należy skontaktować się z lokalnymi władzami 
odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.
WAŻNE OSTRZEŻENIA 
Nieprawidłowe używanie lub niewłaściwa obsługa pro-
duktu powoduje unieważnienie gwarancji. 
Przed podłączeniem urządzenia do sieci sprawdzić, czy 
napięcie zasilania jest takie samo, jak wskazane na ta-
bliczce znamionowej urządzenia. W trakcie korzystania 
z urządzenia przewód zasilający nie może być zaplątany 
ani owinięty wokół urządzenia. 
Nie wolno obsługiwać urządzenia oraz podłączać go do/ 
odłączać od sieci zasilającej, mając mokre dłonie lub stopy. 
Nie ciągnąć za przewód zasilający w celu odłączenia urzą-
dzenia. Nie używać przewodu do wieszania urządzenia. 
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia na-
tychmiast odłączyć urządzenie od sieci i skontaktować 
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się z ofi ym działem wsparcia technicznego. Aby zapobiec 
jakiemukolwiek niebezpieczeństwu, nie należy otwierać 
obudowy urządzenia. Naprawy lub inne procedury tech-
niczne może wykonywać tylko wykwalifi owany personel 
autory-zowanego serwisu technicznego marki. 
Firma distrybutor zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności 
za szkody poniesione przez ludzi, zwierzęta lub przed-
mioty z powodu niestosowania się do ostrzeżeń. 
 INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
- Umieść lokówkę na płaskiej powierzchni. Podłącz urzą-
dzenie, a wskaźnik zaświeci się. Po 5 minutach nagrze-
wania można użyć lokówki.
- Włosy należy podzielić na pasma i kręcić jedno po dru-
gim.
- Weź jedno pasmo na raz, umieść końce włosów między 
korpusem a otwartym klipsem.
- Zamknij zacisk, upewniając się, że końce włosów lekko 
wystają poza krawędzie zacisku.
- Kręć każde pasmo przez około 20 sekund, aby uzyskać 
skręcone loki lub jeśli włosy są trudne do skręcenia.
- Kręć włosy krócej niż 20 sekund, jeśli są cienkie lub 
chcesz uzyskać lekko falowany wygląd.
- Gdy chcesz zdjąć lokówkę z loków, wykonaj nią pół 
obrotu w przeciwnym kierunku (jeśli masz długie wło-
sy, wykonaj nieco większy obrót) i naciśnij klips, aby go 
otworzyć.
- Ostrożnie zdejmij korpus z loków.
- Pozwól lokom ostygnąć i staraj się ich nie dotykać pod-
czas kręcenia reszty włosów.
- Gdy wszystkie loki ostygną, delikatnie rozczesz włosy i 
ułóż je.
- Po użyciu odłącz urządzenie od zasilania.
PRZYPOMNIENIE
- Pamiętaj, że zawsze powinnaś lokówka włosy w spokoj-
nej atmosferze i w żadnym wypadku się nie spieszyć! W 
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końcu nastrój klienta zależy od Twojej pracy.
JAK DBAĆ LOKÓWKA
Niezależnie od tego, czy jesteś fryzjerem, czy po prostu 
sam korzystasz z lokówka, lokówka muszą być w jak naj-
lepszym stanie, aby uzyskać dobrą fryzurę. 
Data produkcji pokrywa się z numerem seryjnym i nu-
merem partii wskazanym na opakowaniu produktu, xxx/
xx/xx - odpowiednio rok, miesiąc i data. Producent ma 
prawo do wprowadzania zmian w projekcie, konfigura-
cji, a także w charakterystyce technicznej produktu w ra-
mach ulepszania swoich produktów bez dodatkowego 
powiadamiania o zmianach.
EKOLOGICZNA UTYLIZACJA 

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą 
Europejską 20l2/l9/UE oraz polską Ustawa z dnia ll 
września 20l5 r. „O zużytym sprzęcie elektrycznym i 

elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.l0.20l5 poz. ll688) symbo-
lem przekreślonego kontenera na odpady. 
Takie oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie 
jego użytkowania nie może być umieszczany łącznie z 
innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa do-
mowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania go 
prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne 
punkty zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzą od-
powiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. 
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elek-
trycznym i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia 
szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego 
konsekwencji, wynikających z obecności składników nie-
bezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i prze-
twarzania takiego sprzętu.
GWARANCJA 
Firma dystrybutorska gwarantuje, że ten produkt będzie 
działał przez jeden rok, jeśli będzie używany zgodnie z 
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przeznaczeniem. W przypadku awarii w czasie okresu 
gwarancji użytkownicy mają prawo do bezpłatnej napra-
wy lub wymiany produktu, jeśli naprawa okaże się nie-
możliwa, z wyjątkiem sytuacji, gdy którekolwiek z tych 
rozwiązań nie będzie możliwe lub obarczone nadmierny-
mi kosztami. W takim przypadku nabywca ma prawo do 
obniżenia ceny lub odstąpienia od zakupu, o czym należy 
rozmawiać bezpośrednio z sprzedawcą. Gwarancja obej-
muje również wymianę części, jeśli w obu przypadkach 
produkt był używany zgodnie z zaleceniami opisanymi 
w niniejszej instrukcji i nie był naprawiany przez osoby 
trzecie nieupoważnione przez firmę dystrybutor. Gwa-
rancja nie obejmuje części podlegających normalnemu 
zużyciu. Ta gwarancja nie wpływa na prawa konsumen-
ta zgodnie z dyrektywą 1999/44/EC dla krajów członkow-
skich Unii Europejskiej. Gwarancja w żaden sposób nie 
ogranicza ustawo-wych lub prawnych praw użytkownika. 
Urządzenie musi być prawidłowo zainstalowane, umiesz-
czone i obsługiwane zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w instrukcji obsługi. Urządzenie jest używane wyłącznie 
w sieci elektrycznej podanej na tabliczce znamionowej. 
Urządzenie było używane wyłącznie do normalnych ce-
lów domowych.
KORZYSTANIE Z GWARANCJI
Klienci muszą skontaktować się z autoryzowanym serwi-
sem technicznym dystrybutora w celu naprawy produk-
tu. Jakiekolwiek ingerencje w urządzenie przez osoby nie-
upoważnione przez firmę dystrybucyjną, lub nieostrożne 
lub niewłaściwe użytkowanie spowoduje unieważnienie 
niniejszej gwarancji. Gwarancja musi być w pełni wypeł-
niona i dostarczona wraz z pokwitowaniem lub doku-
mentem dostawy. W celu skutecznego wykonania praw 
wynikających z niniejszej gwarancji. Niniejsza gwarancja 
powinna zostać zachowana przez użytkownika, podob-
nie jak faktura, paragon lub dokument dostawy, aby uła-
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twić korzystanie z tych praw. W przypadku serwisu tech-
nicznego i opieki posprzedażnej poza terytorium Polski, 
prosimy o przesłanie zapytania do punktu sprzedaży, w 
którym zakupiono produkt lub sprawdzenie dalszych in-
formacje posprzedażowe na https://rotex.ua
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INSTRUCTION MANUAL 
Do not use the appliance near a washbasin, bathtub, 
shower or any other container containing liquids. Store 
the appliance in a dry place. 
- When using the appliance in the bathroom, be sure to 
unplug it from the mains after the appliance is switched 
off. The presence of a water source can be dangerous 
even if the appliance is switched off but not unplugged. 
Additional pro-tection of the mains supply in the bathro-
om requires the installation of a residual current device 
or a residual current fuse with a maximum differential 
current of 30 mA. Consult a professional and qualified 
electrician for advice. 
- Do not immerse the appliance in water or any other 
liquid. 
- If the power cord is damaged, it must be replaced by a 
suitably qualified person or an authorized service center 
to avoid a hazard. 
- Do not use the appliance if it has been dropped or shows 
signs of damage. 
- Do not leave the appliance unattended when it is swit-
ched on or connected to the mains. 
- If any problems occur during use, unplug the appliance 
immediately. - Disconnect the appliance from the power 
supply after each use and before cleaning. 
- Avoid contact of heated parts of the appliance with skin 
(ears, face, neck, etc.) and eyes. 
- Children over 8 years of age, persons with reduced phy-
sical, sensory or mental capabilities, or 19lack of expe-
rience and knowledge can use the appliance only under 
supervision or if they have been given prior instruction 
concerning the use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
- Children must be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance! - To prevent damage to the po-
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wer cord, do not wrap it around the appliance; store it in 
a position that prevents it from being kinked or broken. 
- The plastic bag in which the appliance or its packaging 
is packed is dangerous. Keep the bags out of the reach of 
infants and children. 
- Do not use the bags in cradles, cots, prams or playpens. 
The thin film may stick to the nose or mouth and obs-
truct breathing. The bag is not a toy! 
- In the general interest and as part of an active effort to 
protect the environment: 
- Do not dispose of the appliance with household waste. 
- For more information on the disposal of household ap-
pliances, please contact your local waste management 
authorities. 
INSTRUCTION FOR USE 
STARTING THE HAIRCURLING IRON:  
- Place the hair curling iron on a flat surface. Plug it in 
and the indicator light will come on. After preheating for 
5 minutes, you can use the hair curling iron.
- The hair should be divided into strands and curled one 
by one.
- Take one strand at a time, place the ends of the hair be-
tween the body and the open clip.
- Close the clamp, making sure that the ends of the hair 
slightly protrude beyond the edges of the clamp.
- Curl each strand for about 20 seconds to achieve curled 
locks or if your hair is difficult to curl.
- Curl for less than 20 seconds if your hair is fine or if you 
want a slightly wavy look.
- When you need to remove the hair curling iron from 
the curl, make a half-turn in the opposite direction with 
the curling iron (if your hair is long, turn a little more) and 
press the clip to open it.
- Carefully remove the body from the curl.
- Allow the curled curls to cool and try not to touch them 
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while you curl the rest of the hair.
- When all the curls have cooled down, gently comb your 
hair and style it.
- Unplug the device after use.
HOW TO CARE FOR YOUR HAIR CURLING IRON
Whether you are a hairdresser or just use a hair curling 
iron yourself, barrel in your hair curling iron need to be in 
the best possible condition to get a good hairstyle.
The service life is at least 3 years from the date of use. 
The shelf life is unlimited. The date of manufacture co-
incides with the serial number and batch number indi-
cated on the product packaging, xxx/xx/xx - year, month 
and date respectively. The manufacturer has the right to 
make changes to the design, configuration, and techni-
cal characteristics of the product in the course of impro-
ving its products without additional notice of changes. 
PRODUCT DISPOSAL 

This product complies with European Directive 
2012/19/ EU on electrical and electronic devices, 
known as WEEE (Waste Electrical and Electronic 

Equipment), provides the legal framework applicable in 
the European Union for the disposal and reuse of waste 
electronic and electrical devices. Do not dispose of this 
product in the bin, instead going to the electrical and 
electronic waste collection centre closest to your home.
WARRANTY REPORT 
Company distributor guarantees compliance of this pro-
duct for the use for which it is intended for a period of 
one year. In the case of breakdown during the term of 
this warranty, users are entitled to repair or else the re-
placement of the product at no charge if the former is 
unavailable, unless one of these options proves impos-
sible to fulfill or is disproportionate. In this case, you can 
then opt for a reduction in price or cancellation of the 
sale, which must be dealt with directly with the sales 
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vendor. This also covers 
replacement of spare parts provided that the product 
has been used according to the recommendations spe-
cified in this manual for both cases, and has not been 
tampered with by any third party that is not authorized 
by company distributor. The warranty will not cover any 
parts subject to wear and tear. This warranty does not 
affect your rights as a consumer in accor-dance with the 
provisions in Directive 1999/44/EC for member states of 
the European Union. 
USE OF WARRANTY 
Customers must contact a distributor company autho-
rized Technical Service for repair of the product. Since 
any tampering of the same by anyone not authorized by 
distributor company, or the careless or improper use of 
the same shall render this warranty null and void. The 
warranty must be fully completed and delivered along 
with the receipt or delivery docket for the effective exer-
cise of rights under this warranty. This warranty should 
be retained by the user as well as the invoice, receipt or 
the delivery docket to facilitate the exercise of these ri-
ghts. For technical service and after-sales care outside 
the Polish territory, please EN23 
submit your query to the point of sale where you purcha-
sed the item or check for further aftersales information a 
https://rotex.ua
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